
Noera... Eaha ia ?
Ua fatata e 2 000 matahiti i teie nei to tatou faahanahanaraa i
te Oroà Noera, i te taiô mahana i hahae ai te Atua i te mau rai,
no te pou mai e puhapa i rotopû i te taata, na roto i te huru o
te hoê aiû iti. Na roto i te hohoà o taua aiû iti ra, te hinaaro nei
au i te tapeà mai e toru aè poroîraa ta te Oroà Noera e hinaa¬
ro ra i te haamanaô ia tatou.

E amoraa-mata...
A tahl : O Noera, e au la i te hoê «amo-

raa-matan no te Atua 1 nià i to te ao,
no te faaite ia’na i to na hinaaro ia vai

fatata noa te taata e te taata i roto i te

parau no te aroha, no te hau e no te
faaturaraa te tahi i te tahi i roto 1 te

parau no to na reo, no ta na peu e no
to na tlàturiraa. No reira, ia parau
anaè tatou e, «/a oaoa i teie Oroà
Noeran, terâ ia to na auraa, ia ôre roa

te areà e vaira i rotopO la ù e to ù
taeaè...

... e manimani-rima...
A piti : O Noera, e au îa i te hoê wani-
mani-Tima i afaîhia i nià» no te Atua,
no te faaite i to te ao i to na hinaaro ia

ore roa te hoê ia moèhia la tatou i te
vahl e parahthia ra e tatou e aore la i
te atea ê ia tatou. Eita paha ratou e
raeàhla ia tatou ia farerel, areà râ na

roto i ta tatou mau pure e 1 ta tatou
mau tauturu, te haamanaô nei tatou
ia ratou. No reira, ia parau anaè tatou
e, «/a oaoa i teie Oroà Noera», terâ la to

na auraa : ia ôre roa ia aramoinahia ia
ù e, eère te oraraa i nià i te fenua nei
1 te hiô-noa-raa ia oe, i te haapaô-
atoà-raa râ 1 te tahi...

... e àta ia no te Atua
A toru : O Noera, e au la 1 te hoê «àta»
no te Atua i to te ao nei, no te faaite ia
na e, no te hoê oraraa oaoa i nià i te
fenua nei i hamanlhla ai te taata. E
mai te peu e, te peàpeà ra tatou i roto
i to tatou mau utuafare, i ta tatou
mau vahi raveraa ohipa e i roto 1 to
tatou oraraa, ia haamanaô ia tatou e,
eère te reira i ta te opuaraa a te Atua
i faatupu, na tatou iho râ, eita e ore.
No reira, ia faahlti anaè tatou i terâ

parau e, «/a oaoa i teie Oroà Noera»,
terâ la to na auraa : a hlô anaè tatou
i teie nei ao ma te mata-àtaàta e, ma
taua mata-àtaàta ra, a ohipa atoà
anaè tatou no te arairaa 1 te mau

opuaraa atoà o te faatahe i te roi mata
0 te taata, eiaha l te oaoa, i te peàpeà
râ...
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Icône du 6ème siècle à Constantinople.
Les illustrations de ce dossier

sont reprises d'ouvrages vendus
à la Librairie de Paofai.

Noël, qu’est-ce
donc?
Un clin-d’oeil du Ciel pour que se
rapprochent les hommes et les
peuples du monde entier ; un doigt
levé de Dieu pour nous rappeler
que je n’ai pas seulement à m’oc¬
cuper de moi, mais aussi des
autres, un sourire du Créateur
nous invitant à sourire à la vie et

agir contre tout ce qui fait verser
les larmes non pas de joie, mais de
tristesse...

Autour Pacifique
'l’-o.'i

Noël au Chili Danser la fête. Pour fêter Noël,
tout le monde se réunit chez les
grands-parents.

La fête débute vers 22 heures. Chacun met la main à la pâte. On s'habille, on
aide à la cuisine. Je me souviens qu'avec mes soeurs, nous allions encore cou¬
rir en ville vers 23 heures, faire les derniers achats. A minuit moins cinq, on
termine les paquets !
Ce n'est qu'après minuit, quand les cloches ont sonné, que les enfants ont le
droit de déballer leurs cadeaux. Puis commence le repas. Et après, on danse.
Au Chili, sans danser, ce n'est pas une fête. Dès que quatre ou cinq personnes
sont ensemble, quelqu'un prend une guitare. D'autres se mettent à chanter,
et il y a immédiatement de l'ambiance.
Au Chili, la fête de Noël se termine dans la nuit. Le lendemain, même en ville,
on n'entend aucun bruit.

Carmen Cortéz

Noël aux Etats-Unis
Noël est le
moment où le

citoyen améri¬
cain dépense et s'endette le plus. Les puritains, pères fondateurs, n'étaient
pas partisans de cette fête, qui leur rappelait les persécuteurs catholiques ou
protestants. Ils préféraient insister sur le culte dominical et hebdomadaire. Ce
n'est que plus tard, sous l'influence du copitalisme anglo-saxon, que la célé¬
bration de Noël s'est vraiment implantée.
Au risque de décevoir, il faut ajouter que Noël n'est pas la vraie fête améri¬
caine. Beaucoup d'Américains préfèrent la vraie fête qu'est pour eux
Thanksgiving, plus paisible et plus intériorisée. Le quatrième jeudi de
novembre, ils célèbrent depuis trois siècles ce jour de reconnaissance des pion¬
niers de la côte Est pour les premières récoltes faites sur ce sol. C'est l'occa¬
sion d'une fête en famille, d'une certaine communion, et même d'une
réflexion.
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